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Добрый день, дорогие друзья, Guten Tag, liebe Freunde, 
 
 

Добро пожаловать в Визбаден! Herzlich Willkommen in Wiesbaden! 
 
 

Я очень рад приветствовать Вас в нашем городе. Ich freue mich sehr, euch hier in unserer 
Stadt willkommen zu heißen. 
 
 

Даже наш мэр Свен Герич присоединился к 

встрече Александра Бубмана и его очаровательных 

дам. 

Sogar der Oberbürgermeister Sven Gerich ist 
gekommen, um Alexander Bubman und 
seine hübschen Damen zu besichtigen und 
zu begrüßen. 
 
 

Надеюсь, что вам понравится эта неделя, которая 

мы проводим здесь вместе с вами. 

 

Ich hoffe, dass die Woche, die wir hier 
gemeinsam mit euch verbringen werden, 
euch gefallen wird. 
 
 

Я очень надеюсь, что мы будем поддерживать и в 

дальнейшем укреплять подобный обмен. 

 

In jedem Fall hoffe ich auch, dass wir in den 
nächsten Jahren unseren Austausch weiter 
pflegen können. 
 
 

Международные отношения между нашими двумя 

странами не всегда были радужными - но мы 

всегда смотрим на людей и в их сердца. 

 

Die Politik und Verbindung unserer Länder 
mag nicht immer glücklich verlaufen – aber 
wir schauen auf den Menschen und auf das 
Herz. 
 
 

Посредством этого опыта мы хотим продолжать 

соединять сердца, в особенности сердца наших 

студентов 

 

Diese Herzen wollen wir im Austausch weiter 
verbinden, besonders bei den Schülern. 
 
 

За дружбу, за связь между нашими школами и за 

мир!  

 

Auf die Freundschaft, auf den Austausch 
zwischen unseren Schulen, auf den Frieden! 
 

 

 

 
 


